
2700 CHAMBRES D’HÔTELS DE 1 À 5 *  
RÉPARTIES DANS L’AGGLOMÉRATION

2700 HOTEL ROOMS FROM 1 TO 5* SPREAD OVER THE AGGLOMERATION

58  EN 5* 
596 EN 4*

1223  EN 3*
673  EN 2*
150  EN 1*

257  CHAMBRES HORS CLASSEMENT
257  UNCLASSIFIED ROOMS

780  CHAMBRES EN RÉSIDENCES ET AUBERGES
780  ROOMS IN RESIDENCES AND HOSTELS

À la recherche d'un lieu ressourçant, d'un accueil 
clé en main pour votre séminaire tout à pied ?  

Un large choix d'hébergements de qualité 
s'offre à vous.

 Jamais loin de l'océan, nos hôtels 2 à 5 
étoiles, résidences et campings partenaires 

contribuent à la réussite de votre expérience 
rochelaise.

Are you looking for a rejuvenating place, a turnkey reception for your seminar 
all within walking distance? 

A wide choice of quality accommodation is available to you.
Never far from the ocean, our 2 to 5 stars hotels, residences and partner 

campsites contribute to the success of your La Rochelle experience. 

CLIMATISATION | AIR CONDITIONNING 

ROOM SERVICE

SALLE DE RÉUNION | MEETING ROOM

SALLE DE SPORT | FITNESS

RESTAURANT

CAPACITÉ | CAPACITY

LÉGENDE | LEGEND

ASCENSEUR | LIFT

PARKING PRIVATIF | PRIVATE GARAGE

PARKING BUS | BUSES GARAGE

ACCÈS PMR | DISABLED ACCESS

WIFI 

BAR

PISCINE | POOL

SPA

JARDIN | GARDEN 

BAGAGERIE | LUGGAGE



HÉBERGEMENTS 

ACCOMMODATION

© MGALLERY HÔTEL COLLECTION LA GRANDE TERRASSE

BAR

PISCINE | POOL

SPA

JARDIN | GARDEN 

BAGAGERIE | LUGGAGE
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MAISON DES AMBASSADEURS

BEST WESTERN PREMIER MASQHOTEL

A stone's throw from the Old Harbour and the old town of La Rochelle, come and discover the Best Western 
Premier Masqhotel. The hotel's 76 rooms and suites are an invitation to a journey in a relaxing atmosphere full 
of faraway memories. You will appreciate the breakfast offered with oysters, home-made pastries, pastries... 
Two meeting rooms of 15 m² and 70 m² are also available for your business events. Private, secure underground 
parking is available on request.   

À deux pas du Vieux-Port de La Rochelle et de la vieille ville, venez découvrir le Best 
Western Premier Masqhotel. Dans une ambiance reposante et riche en évocations 
lointaines, les 76 chambres et suites de l'hôtel sont une invitation au voyage. 
Vous apprécierez le petit-déjeuner proposé avec des huîtres, pâtisseries maison, 
viennoiseries... Deux salles de réunion de 15 m² et 70 m² vous sont proposées pour vos 
événements professionnels. Sur réservation, un parking sous-terrain privé et sécurisé 
est disponible.   

Salles Le Bastion Le Masq

Superficie en m2 15 70

Théâtre - 60

Classe/écolier - 40

En U - 24

Ilôt 6 -

Léa Guengant,  
Chargée de développement commercial

Tél. +33(0)6 42 35 85 18 
commercial@cosy-hotels.net
cosy-hotels.net

17 Rue de l'Ouvrage à Cornes
17000	La	Rochelle

SERVICES 30 PLACES

76 chambres 
14 chambres twins

4 ÉTOILES

LABELS

H
Ô

T
E

L
S

The Maison des Ambassadeurs, a luxury hotel and the first five-star hotel in La Rochelle, pays tribute to the 
French ambassador Albert Bodard, with its strong style and elegant decor. His spirit is reflected in the 58 rooms 
and suites in the hotel's two buildings. The colour palette is reminiscent of marine tones, while the large win-
dows reveal the terracotta roofs of the city or the vegetation of the courtyards and gardens.

La Maison des Ambassadeurs, hôtel de luxe et premier hôtel cinq étoiles de La 
Rochelle, rend hommage à l'ambassadeur de France Albert Bodard, par son style 
affirmé et sa décoration élégante. Son esprit se retrouve dans les 58 chambres et 
suites réparties dans les deux bâtiments de l'hôtel. La palette de couleurs rappelle 
les tons marins, tandis que les grandes fenêtres dévoilent les toits en terre cuite de 
la ville ou la végétation des cours et des jardins.

Salles Salle du Siècle

Superficie en m2 50

Théâtre 30

Classe/écolier 18

En U 20

Banquet/repas assis 24

Cocktail 40

Emeric Couderc-Haddad, Directeur

Tél. +33(0)5 46 28 06 00 
direction@maisondesambassadeurs.com
maisondesambassadeurs.com

43 Rue du Minage
17000	La	Rochelle

SERVICES 48 COUVERTS 27 PLACES

58 chambres
56 chambres twins LABELS

5 ÉTOILES

https://www.cosy-hotels.net/fr/espaces-seminaire-la-rochelle/galaxie-cosy-hotels/masqhotel-la-rochelle.html
https://maisondesambassadeurs.com/fr/
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HÔTEL MERCURE LA ROCHELLE 4 ÉTOILES

Our fully renovated 4* hotel has 150 bright and modern rooms: standard rooms, privilege, junior suite and si-
gnature suite with jacuzzi. Some of them have a balcony or terrace. Large terrace and swimming room. Fitness 
room. Located 300 m from the train station, facing the towers of La Rochelle and just steps from the Old Port. 
Paid parking, electrical charging stations and bicycle parking. 

Notre hôtel 4* entièrement rénové dispose de 150 chambres lumineuses et mo-
dernes : chambres Standard ; Privilège ; Suite Junior et Suite Signature avec jacuzzi. 
Certaines sont dotées de balcon ou terrasse. Grande terrasse et piscine. Salle de 
fitness. Situé à 300 mètres de la gare, face aux tours de La Rochelle et à deux pas 
du Vieux-Port. Parking payant, bornes électriques et parking à vélos. 

Salles Terra Jupiter Neptune Phoebus Cérès Bacchus Trivia Aurore

Superficie en m2 75 75 75 66 170 180 17 29

Théâtre 60 60 60 40 140 140 - -

Classe/écolier 30 30 30 24 80 80 - -

En U 20 20 20 18 40 40 8 (bureau - board 
room)

12 (bureau - board 
room)

Banquet/repas assis 40 40 40 40 120 140 - -

Cocktail 30 30 30 30 30 100 100 - -

Carole Tirateau et Gaëlle Abad, 
Chargées de clientèle

Tél. +33(0)5 46 50 89 04 
H0569-SB@accor.com
all.accor.com

Quai Louis Prunier  
17000	La	Rochelle

150 chambres
44 chambres twins

SERVICES 100 COUVERTS 70 PLACES

LA MONNAIE 4 ÉTOILES

A haven of peace in the heart of la Rochelle : Push open the doors of an exceptional venue and enter the world 
of a former monetary workshop overlooking the emblematic Old Port of La Rochelle. Ideally located in the heart 
of the historic district, hôtel La Monnaie invites you to discover its unique atmosphere, with its mix of works of 
art, design and baroque spirit. Enjoy the charming lounge, meet for a drink in the bar or on the outdoor patios.

Un havre de paix au coeur de la Rochelle : Poussez les portes d’un lieu d’exception 
et entrez dans un ancien atelier monétaire surplombant l’emblématique Vieux-Port 
de La Rochelle. Idéalement installé en plein cœur du quartier historique, l’hôtel La 
Monnaie vous invite à découvrir son atmosphère unique mêlant œuvres d’art, esprit 
design et baroque. Profitez du charmant salon, retrouvez-vous autour d’un verre au 
bar ou dans les patios extérieurs.

Robin Torchut, Directeur

Tél. +33(0)5 46 50 65 65 
contact@hotelmonnaie.com
hotelmonnaie.com

3 Rue de la Monnaie
17000	La	Rochelle

Salles Salon Or Salon Argent

Superficie en m2 42 20

Théâtre 30 14

Classe/écolier 20 8

En U 20 8

Banquet/repas assis 16 6

Cocktail 35 12

SERVICES 15 PLACES

42 chambres 
15 chambres twins LABELS

https://all.accor.com/hotel/0569/index.fr.shtml?utm_campaign=seo+maps&utm_medium=seo+maps&utm_source=google+Maps
http://hotelmonnaie.com
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4 ÉTOILESLE CHAMPLAIN

Alice Chapeau, Commerciale

Tél. +33(0)5 46 41 34 66 
commercial@hotelchamplain.com
hotelchamplain.com

30 Rue Rambaud
17000	La	Rochelle

Salles Champlain Blanc et or

Superficie en m2 40 30

Théâtre 30 -

Classe/écolier 30 -

En U 20 -

Banquet/repas assis - 20

Cocktail - 50

In the heart of the city and 5 minutes from the old Port! Welcome to Champlain, a 4**** hotel in the heart of 
La Rochelle! Just renovated, its warm, charming and modern atmosphere will seduce you. This charming hotel 
with 39 rooms and suites is close to all the best attractions of the city. Our new seminar room, located in the 
heart of our 1000 m² of green garden, is the ideal place for your team meetings. Our teams will be delighted to 
organize a tailor-made event for you (activities, lunches, concerts, etc.), the Le Champlain hotel offers solutions 
adapted to all businesses.

Au cœur de la ville et à 5 minutes du Vieux-Port ! Bienvenue au Champlain, hô-
tel 4**** au cœur de La Rochelle ! Tout juste rénové, son ambiance chaleureuse, 
charmante et moderne saura vous séduire. Cet hôtel de charme de 39 chambres et 
suites, est proche de tous les meilleurs atouts de la ville. Notre nouvelle salle de 
séminaire, se situant au coeur de nos 1000 m² de jardin verdoyant, est l'endroit idéal 
pour vos réunions d'équipes. Nos équipes seront ravies de vous organiser un événe-
ment sur-mesure (activités, déjeuners, concerts...), l'hôtel Le Champlain propose des 
solutions adaptées à toutes les entreprises.

SERVICES

39 chambres 
9 chambres twins LABELS

LE SAINT-NICOLAS 4 ÉTOILES

Perfectly located in the heart of La Rochelle, Le Saint-Nicolas offers a perfect balance of serenity, peacefulness 
and charm. Its 86 rooms of different categories are a genuine haven of peace, inviting you to relax and rejuve-
nate. You'll enjoy the warm atmosphere of a guest house in the stantards of a boutique hotel. Breakfast is served 
under an elegant glasshouse and offers fresh local products. The 36 m² room is ideal for meetings. Private, 
secure parking spaces are available by prior reservation. 

Idéalement situé en plein cœur de La Rochelle, L'Hôtel Saint-Nicolas offre une harmonie 
parfaite entre sérénité, tranquilité et charme. Ses 86 chambres de catégories différentes 
constituent un véritable havre de paix, invitant à la détente et au ressourcement. Vous 
profiterez là-bas de l'ambiance chaleureuse d'une maison d'hôte dans les stantards d'un 
boutique hôtel. Le petit-déjeuner, servi sous une élégante verrière, propose des produits 
frais et locaux. Dans le prolongement de cet espace, une salle de réunion de 36 m² idéale 
pour les séminaires. Sur réservation, un parking privé et sécurisé est disponible. 

Léa Guengant,  
Chargée de développement commercial

Tél. +33(0)6 42 35 85 18 
commercial@cosy-hotels.net 
cosy-hotels.net

13 Rue Sardinerie
17000	La	Rochelle

86 chambres 
9 twins 

Salles Salle Saint-Nicolas

Superficie en m2 36

Théâtre -

Classe/écolier 10

En U 14

Banquet/repas assis 14

Cocktail -

SERVICES 30 PLACES

LABELS

https://www.hotelchamplain.com/fr
https://www.cosy-hotels.net/fr/
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MGALLERY HÔTEL COLLECTION LA GRANDE TERRASSE 4 ÉTOILES

The MGallery Hotel welcomes you for your meetings and events in one of our 6 modulatable light-filled meeting 
rooms, with terrace overviewing the ocean. All the facilities and the required equipments are included, such as 
free WIFI connection, LED TV with HDMI connexion, paperboard and sound system.

L’hôtel MGallery dispose de 6 salons modulables à la lumière du jour, proposant 
une terrasse dotée d’une vue imprenable sur la mer, ainsi que d’un espace de 300 
m2 pouvant accueillir de 2 à 110 personnes. Ces salles proposent tout l’équipement 
nécessaire à la réalisation de vos séminaires et réunions : wifi gratuit et illimité, TV 
LED avec connexion HDMI, paperboard et sonorisation.

Aurélie Busch et Anne Labbé, 
Commerciales

Tél. +33(0)5 46 56 54 31 
h7479-sb@accor.com 
la-grande-terrasse.com

Avenue de la Falaise 
17340	Châtelaillon-Plage

72 chambres 
6 chambres twins

Salles Fort Boyard Oléron Aix + Ré Aix Ré Île Madame Fort Enet

Superficie en m2 165 60 110 30 60 85 26

Théâtre 110 40 70 20 40 60 -

Classe/écolier 60 30 50 10 30 50 -

En U 30 20 30 12 20 28 12

Banquet/repas assis 60 30 40 - 30 40 -

Cocktail 110 40 80 20 40 80 -

SERVICES 110  COUVERTS 80 PLACES 1 PLACES

NOVOTEL LA ROCHELLE 4 ÉTOILES

A renovated hotel with vintage decoration, the Novotel La Rochelle Center offers you a green stay 10 minutes 
from the Old Port. Perfect for hosting your professional events with its 8 meeting rooms, its coworking space 
and its free private parking, our hotel is also a place of relaxation with its terrace located by the swimming pool, 
heated in season, and its bistronomic restaurant offering local and tasty cuisine in a maritime-colored decor.

Hôtel à la décoration vintage, le Novotel La Rochelle Centre vous réserve un 
séjour au vert à 10 minutes du Vieux-Port. Parfait pour accueillir vos événements 
professionnels avec ses 8 salles de réunion, son espace de coworking et son parking 
privé gratuit, notre hôtel est aussi un lieu de détente avec sa terrasse située au bord 
de la piscine, chauffée en saison, et son restaurant bistronomique proposant une 
cuisine locale et savoureuse dans un décor aux couleurs maritimes.

Salles Quai 1 Quai	2 Quai	3 Quai 4 Quai	5 Quai 
5+6

Quai 
5+6+7

Quai 
5+6+7+8

Superficie en m2 22 44 66 88 45 90 135 180

Théâtre 10 30 50 80 30 60 90 120

Classe/écolier 8 20 35 40 20 40 60 80

En U 6 15 25 35 15 28 50 -

Banquet/repas assis - 20 40 50 20 50 80 110

Cocktail - 20 50 60 20 60 100 130

Alexandra LEDUC,  
Chargée de clientèle

Tél. +33(0)5 46 34 82 82 
alexandra.leduc@accor.com
all.accor.com

Avenue de la Porte Neuve
17000	La	Rochelle

SERVICES 120 COUVERTS 100 PLACES 2 PLACES

94 chambres
27 chambres twins LABELS

http://www.la-grande-terrasse.com
https://all.accor.com/hotel/0965/index.fr.shtml?utm_campaign=seo+maps&utm_medium=seo+maps&utm_source=google+Maps
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4 ÉTOILESRELAIS THALASSO ÎLE DE RÉ

Enjoying a 5-hectare park of nature bordering the ocean, in the heart of the magnificent Île de Ré and its countless 
possibilities for teambuilding activities, our establishment welcomes all your professional events. Seminar room, 
conference room, lounges, help with the planning of activities... Everything is designed to make your seminar a 
success." "The study day": For a productive escape, time of an iodized day." Residential seminar : A seminar package 
including accommodation in our 4* hotel facing the sea. "Privatization on request": For your events.

Jouissant d'une parc de 5 hectares de nature bordant l'océan, en plein coeur de 
la magnifique Île de Ré et de ses innombrables possibilités d'activités de team-
building, notre établissement accueille tous vos événements professionnels. Salle 
de séminaire, de conférence, salons lounges, aide à la plannification des activi-
tés... tout est pensé pour réussir votre séminaire. "La journée d'étude" : Pour une 
échappée productive le temps d’une journée iodée. "Le séminaire résidentiel" :  
Une formule séminaire incluant l’hébergementdans notre hôtel 4* face à la mer.
"Une privatisation sur demande" : Pour vos événements.

Salles Trousse Chemise Fleur de sel Grande salle qui 
réuni	1+2 Ré la Blanche Salicorne

Superficie en m2 90 40 130 30 30

Théâtre 50 30 120 - sous commission

Classe/écolier 40 20 60 - -

En U 25 15 - 15 15

Audrey Gayte, 
Responsable commerciale 

Tél. +33(0)5 46 30 50 80 
groupes-iledere@relaisthalasso.com 
commercial-iledere@relaisthalasso.com 
relaisthalasso-iledere.com

Rue Port Notre Dame
17740	Sainte	Marie	de	Ré

SERVICES 90 COUVERTS 97 PLACES 1 PLACES

97 chambres
90 chambres twins LABELS

MAISON DU MONDE HÔTEL & SUITES

Chloé Guillou,  
Chargée de vente BtoB

Tél. +33(0)6 02 19 10 74 
cguillou@younight.fr
larochelle.maisondumondehotel.com

3 Rue Saint Jean du Pérot
17000	La	Rochelle

Between land and sea, La Rochelle is a magnet for visitors, thanks to its rich heritage, its openness to the sea and 
its many festivities and its many festivities. This hotel is ideally located on the Old Port. Designed for multiple 
uses, the hotel lounge welcomes travelers and neighbors alike. With its bar, library and large convivial tables, it's 
an inviting place to relax, chat and exchange ideas. Maisons du Monde Hôtel & Suites is an invitation to travel!

Entre terre et mer, La Rochelle séduit tous ceux qui y font escale, grâce à son riche 
patrimoine, son ouverture maritime et ses nombreuses festivités. Cet hôtel est idéa-
lement situé sur le Vieux-Port. Conçu pour de multiples usages, le lounge de l'hôtel 
accueille voyageurs et voisins. Avec son bar, sa bibliothèque et ses grandes tables 
conviviales, l’endroit invite à la détente, à la conversation et aux échanges.
Maisons du Monde Hôtel & Suites est une invitation au voyage !

SERVICES

63 chambres
10 chambres twins

4 ÉTOILES

http://relaisthalasso-iledere.com
https://larochelle.maisonsdumondehotel.com/
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HÔTEL BAR LA FABRIQUE & SES ATELIERS

Located at two steps from the Old Port of La Rochelle, La Fabrique Hotel*** features 58 rooms. Explore the elegance 
and charm of our exclusive space. Choose to privatize our venue for a personalized and unique experience. For 
special events, meetings, and celebrations, trust our team to provide you with a memorable experience. From the 
initial draft to the realization of your projects, "Les Ateliers de La Fabrique" (3 meeting rooms) are designed to inspire 
your creativity. Experience and bring your ideas to life in an environment conducive to professional growth. After a 
productive day, succomb to the enchanting atmosphere of our bar-lounge "L'Établi", where each drink tells a story.

À deux pas du Vieux-Port de La Rochelle, l'Hôtel-Bar La Fabrique*** dispose de 58 chambres. 
Explorez l'élégance et le charme de notre espace exclusif. Optez pour la privatisation de notre 
lieu pour une expérience personnalisée et unique. Pour des événements spéciaux, des réu-
nions, des célébrations, confiez-vous à notre équipe qui vous fera vivre un moment mémorable. 
De l'ébauche à la concrétisation de vos projets, les Ateliers de La Fabrique (3 salles de réunion) 
sont conçus pour inspirer votre créativité. Expérimentez et donnez vie à vos idées dans un 
cadre propice à l'épanouissement professionnel. Après une journée productive, succombez à 
l'atmosphère envoûtante de notre bar-lounge L'Établi où chaque verre raconte une histoire.

Salles Créateurs Bâtisseurs Fondateurs

Superficie en m2 34 37 18

Théâtre 30 35 15

Classe/écolier 18 24 -

En U 18 24 -

Banquet/repas assis 18 24 9

Cocktail 40 45 20

Charlotte Ducept & Emmanuelle Simonnet,  
Service communication & séminaires

Tél. +33(0)5 46 41 96 00 
communication-seminaires@hotellafabrique.com
hotellafabrique.com

7-9-11 Rue de La Fabrique
17000	La	Rochelle

SERVICES

58 chambres
6 chambres twins

3 ÉTOILES

IBIS STYLES CHÂTELAILLON 3 ÉTOILES

Aurélie Busch et Anne Labbé, 
Responsable commerciales

Tél. +33(0)5 46 56 54 31 
h7479-sb@accor.com 
la-grande-terrasse.com

Avenue de la falaise
17340	Châtelaillon-Plage

Salles Fort Louvois Fort Lupin

Superficie en m2 50 50

Théâtre 35 35

Casse/écolier 15 15

En U 20 20

Banquet/repas assis - -

Cocktail 35 35

Imagine a 3-kilometer sandy beach overlooking Fort Boyard and Île d'Aix, a small town with preserved Belle 
Epoque architecture just a few kilometers from La Rochelle. Welcome to Châtelaillon-Plage! The ibis Styles 
hotel stands at the heart of the La Grande Terrasse site, the Bouchôleurs cliff, a small village of oyster and 
shellfish farmers village of oyster and shellfish farmers, with its hollyhock-lined alleys and oyster huts, located 
to the south of the resort.

Imaginez une plage de sable fin de 3 kms avec vue sur Fort Boyard et l’Île d’Aix, 
une petite ville à l’architecture Belle époque préservée à quelques kilomètres de 
la Rochelle. Bienvenue à Châtelaillon-Plage ! L’hôtel ibis Styles se dresse au coeur 
du site de La Grande Terrasse, adossé à la falaise des Bouchôleurs, petit village 
d’ostréiculteurs et de conchyliculteurs avec ses ruelles fleuries de roses trémières,  
et ses cabanes ostréicoles, situé au sud de la station.

70 chambres 
13 chambres twins

SERVICES 70 COUVERTS

https://www.hotellafabrique.com/fr
https://www.la-grande-terrasse.com/hotels/hotel-ibis-styles/
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KYRIAD CENTRE LES MINIMES 3 ÉTOILES

The Kyriad La Rochelle Minimes Hotel offers 72 rooms. All are air-conditioned and designed for your comfort. In 
addition to a private bathroom, you will find an equipped desk, free wifi connection, a flat screen TV, a hairdryer, 
not forgetting the small amenities tray which will give you the impression of being welcomed as at home. We like 
to pay attention to all our customers. We also have infrastructure adapted to customers with reduced mobility. 
Our breakfast buffet welcomes you when you wake up. Our Beer Bar welcomes you all day long. Come and take 
a break in a cozy lounge atmosphere! We can also welcome you for your business seminars.

L'Hôtel Kyriad La Rochelle Minimes vous propose 72 chambres. Toutes sont clima-
tisées et pensées pour votre confort. Outre une salle de bain privative, vous trou-
verez un bureau équipé, une connexion wifi gratuite, un téléviseur à écran plat, un 
sèche-cheveux, sans oublier le petit plateau d'agrément qui vous donnera l'impression 
d'être accueilli comme à la maison. Nous aimons prêter attention à tous nos clients. 
Aussi, nous disposons d'infrastructures adaptées aux clients à mobilité réduite. Notre 
buffet petit déjeuner vous accueille à votre réveil. Notre Beer Bar vous accueillent 
toute la journée. Venez vous y octroyer une pause dans une ambiance lounge et cosy ! 
Nous pouvons vous accueillir également pour vos séminaires d'entreprise. 

Stéphanie Girardeau, Directrice

Tél. +33(0)5 46 50 26 60 
manager.larochelle.minimes@kyriad.fr
kyriad.fr

34 Rue de la Scierie
17000	La	Rochelle

72 chambres 
17 chambres twins

SERVICES

Salles La Chaine Saint-Nicolas La Lanterne La Chaine + Saint-Nicolas La Chaine + Saint-Nicolas 
+ La Lanterne

Superficie en m2 37 40 40 80 120

Théâtre 25 30 30 70 -

Classe/écolier 20 25 25 50 -

En U 12 15 15 40 -

Cocktail 35 40 40 80 120

IBIS STYLES LA ROCHELLE CENTRE 3 ÉTOILES

Guillaume Dubos, Directeur adjoint

Tél. +33(0)5 46 50 68 68 
h0914-gm@accor.com 
all.accor.com

3 Rue Léonce Vieljeux
17000	La	Rochelle

With its resolutely marine atmosphere, our comfortable, designer hotel in La Rochelle welcomes you. Feel like 
you're travelling in its original decor evoking boats and the sea. Book one of our air-conditioned bedrooms, and 
for your stays with others, we have 3 duplex family suites. Breakfast and unlimited WiFi are included. We offer 
a gym, bar, light snacks, as well as a car park located 500 meters away.

Avec son ambiance résolument marine, notre hôtel à La Rochelle vous accueille dans 
un espace design et confortable. Sa décoration originale évoquant les bateaux et la 
mer vous fera voyager. Réservez l'une de nos chambres, elles sont toutes climatisées 
et pour vos séjours à plusieurs, nous disposons de 3 suites familiales en duplex. 
Petit-déjeuner et wifi illimité sont inclus. Nous mettons à votre disposition une salle 
de sport, un bar, des en-cas, ainsi qu'un parking situé à 500 mètres.

82 chambres 
22 chambres twins

SERVICES

Salles La Bulle

Superficie en m2 50

Théâtre 30

Classe/écolier 25

En U 18

Banquet/repas assis 25

Cocktail 30

https://la-rochelle-minimes.kyriad.com/fr-fr/
https://all.accor.com/hotel/0914/index.fr.shtml?utm_campaign=seo+maps&utm_medium=seo+maps&utm_source=google+Maps
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IBIS VIEUX-PORT 3 ÉTOILES

Ibis La Rochelle Vieux-Port Hotel is in La Rochelle, in the old port, 400 m from the train station. See its architec-
tural style and magnificent church. 1 km from the fairgrounds and 15 kms from the Île de Ré. The hotel offers  
79 AC rooms equipped with WiFi, 3 of which are adapted for the disabled. A bar and 24-hour snacks are avai-
lable. For parking, a paid public parking is close to the hotel (VP Sud).

L'hôtel Ibis La Rochelle Vieux-Port se situe au coeur de La Rochelle, sur le Vieux-Port, 
à 400 mètres de la gare. On remarque son style architectural et sa magnifique façade 
d'église. Vous êtes à 500 mètres de l'espace des Congrès (Encan) et 15 kms de l'Île de 
Ré. L'hôtel propose,à la réservation, 79 chambres climatisées équipées en wifi dont  
3 adaptées aux personnes à mobilité réduite. Un bar et des encas 24h/24 sont à 
votre disposition. Pour le stationnement, un parking public payant est à proximité 
de l'hôtel (VP Sud).

Gaëlle Sanson, Directrice adjointe

Tél. +33(0)5 46 41 60 22 
h0638-act@accor.com 
all.accor.com

Place du Commandant de la Motte Rouge 
17000	La	Rochelle

79 chambres 
23 chambres twins

SERVICES

3 ÉTOILESIBIS CENTRE HISTORIQUE

At the heart of the historic center of La Rochelle and close to the Place du Marché, the ibis Centre Historique 
welcomes you for a relaxing getaway or a business trip. Located 5 minutes on foot from the Port and its aqua-
rium, you will appreciate the calm environment of the hotel and its immediate access to the picturesque streets 
of the downtown area. Treat yourself to a trip to the famous Ile de Ré, only 15 minutes away from the hotel 
by car.

Au coeur du Centre Historique de La Rochelle et à deux pas de la place du marché, 
l'hôtel Ibis Centre Historique vous accueille pour la détente comme pour le travail. 
Situé à 5 minutes à pied du Port et de son aquarium, vous apprécierez l'environne-
ment calme de l'hôtel, l'accès direct aux rues pittoresques du centre ville. Laissez 
vous tenter par la découverte de la célèbre Île de Ré, accessible en voiture à 15 
minutes de l'hôtel.

Sandrine Petit, Assistante de direction

Tél. +33(0)5 46 50 52 55 
h1424-gm@accor.com 
all.accor.com

1 ter Rue Fleuriau
17000	La	Rochelle 61 chambres

SERVICES

https://all.accor.com/hotel/0638/index.en.shtml
https://all.accor.com/hotel/1424/index.fr.shtml
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2 ÉTOILESPREMIÈRE CLASSE CENTRE LES MINIMES

Stéphanie Girardeau, Directrice 

Tél. +33(0)5 46 50 26 60 
manager.larochelle.minimes@premiereclasse.fr 
premiereclasse.fr

32 Rue de la Scierie 
17000	La	Rochelle

Our 2* hotel in La Rochelle offers 84 rooms for reservation with a surface area of   14 m², with large 160*200 beds 
or 90*200 twin beds. All are air-conditioned and receive free very high-speed wifi. All rooms are equipped with: 
storage space, a work desk with 1 seat, power outlets, a television receiving all digital TNT channels, Canal plus 
and French and international satellite channels. Opening of rooms by secure cards. All have a bathroom with Italian 
shower, sink with direct lighting. The hotel has 3 rooms for people with reduced mobility. Our hotel offers you a 
full breakfast composed of fresh and varied products, served in the form of an all-you-can-eat buffet.

Notre hôtel 2* à La Rochelle propose à la réservation 84 chambres d'une superficie de  
14 m², dotées de grands lits de 160*200 ou de lits jumeaux de 90*200. Toutes sont climati-
sées et reçoivent gratuitement le wifi en très haut débit. Toutes les chambres sont équipées 
de : un espace de rangement, un bureau de travail avec 1 assise, prises de courant, une 
télévision recevant toutes les chaînes TNT en numérique, Canal plus et chaines satellites 
françaises et internationales. L'ouverture des chambres par cartes sécurisées. Toutes pos-
sèdent une salle de bain avec douche italienne, lavabo avec éclairage direct. L'hôtel dispose 
de 3 chambres pour personnes à mobilité réduite. Notre hôtel vous propose un petit déjeu-
ner complet composé de produits frais et variés, servi sous la forme d'un buffet à volonté.

SERVICES 90 PLACES

B&B LA ROCHELLE CENTRE 2 ÉTOILES

Léa Guengant, 
Chargée de développement commercial

Tél. +33(0)6 42 35 85 18 
commercial@cosy-hotels.com
cosy-hotels.net

140 Boulevard Joffre 
17000	La	Rochelle

With its ideal location right next to La Rochelle SNCF station and its immediate proximity to key tourist attractions, 
the B&B La Rochelle Centre is a "must visit" in the world of 2* establishments. Its 85 generously-sized rooms are divi-
ded into different categories: single, double, twin, triple, quadruple and quintuple. A personalised service is provided, 
with a 24/7 receptionist, and private, secure parking available on request (reservation required). 

Avec sa situation optimale face à la gare SNCF de La Rochelle et sa proximité immé-
diate avec les lieux touristiques majeurs, le B&B La Rochelle Centre représente un 
"must" dans l'univers des établissements 2*. Ses 85 chambres aux dimensions gé-
néreuses sont réparties en différentes catégories : individuelle, double, twin, triple, 
quadruple et quintuple. Un service personnalisé est proposé avec une personne 
présente à la réception 24h/24, et 7j/7, ainsi qu'un parking privé et sécurisé sur 
demande (réservation obligatoire). 

85 chambres
8 twins

SERVICES 35 PLACES

LABELS

http://www.premiereclasse.fr
https://www.hotel-bb.com/fr/hotel/la-rochelle-centre?utm_source=googlemaps&utm_medium=fichehotel&utm_campaign=yext
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RÉSIDENCE DE L'ARSENAL ROYAL
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3 ÉTOILES

The Residence Arsenal Royal revives a historic monument from the 17th century, the food store, considered 
the largest and most beautiful naval store in the kingdom. Listed as a Historic Monument since 2007, the site 
was renovated by companions while respecting the materials and architecture of the time. Live a complete 
immersive experience within this historic heritage, located opposite the superb Rochefort marina and close to 
the city center.

La Résidence de l’Arsenal Royal fait revivre un  monument historique du XVIIe siècle, le 
magasin aux vivres, considéré comme le plus grand et le plus beau des magasins de la 
marine du royaume. Inscrit au titre des Monuments Historiques depuis 2007, le site a 
été rénové par des compagnons dans le respect des matériaux et de l’architecture de 
l’époque. Vivez une expérience immersive complète au sein de cet héritage historique, 
implanté face au superbe port de plaisance de Rochefort et à proximité du centre ville.

Pauline Houcade,  
Responsable commerciale & marketing

Tél. +33(0)6 72 48 14 22 
pauline.hourcade@arsenalroyal.com
residencearsenalroyal.fr

10-16 Quai aux Vivres
17620	Rochefort

150 chambres 
50 chambres twins

SALLES Colbert Lafayette Hermione Pierre Loti

SUPERFICIE EN M2 110 61 171 32

THÉÂTRE 90 40 160 17

CLASSE/ÉCOLIER - - - 17

EN U 35 24 60 17

BANQUET/REPAS ASSIS 60 32 110 17

COCKTAIL 80 40 200 17

SERVICES 120 PLACES80 COUVERTS

LABELS

CÔTÉ OCÉAN

Côté Océan welcomes and organizes your seminars, work meetings, corporate evenings or tailor-made private 
events, assisted by our professional team, available 7 days a week. Combine work (equipped room available), 
nature and relaxation with colleagues, 10 km from La Rochelle and 10 minutes by bike from the beach of Châte-
laillon: in a relaxed atmosphere, promote living together and conviviality ! A bistro integrated into the residence 
offers you a seasonal menu lovingly elaborated by our chef, for your lunches and dinners. Two swimming pools, 
but also a spa (hammam, sauna and jacuzzi) to relax.

Côté Océan accueille et organise vos séminaires, réunions de travail, soirées 
corporate ou évènements privés sur mesure, assistés de notre équipe professionnelle, 
disponible 7jours/7. Alliez travail (salle équipée à disposition), nature et détente entre 
collaborateurs, à 10 km de La Rochelle et à 10 minutes à vélo de la plage de Châtelaillon 
:  dans une ambiance détendue, favorisez le vivre-ensemble et la convivialité ! Un bistrot 
intégré à la résidence vous propose une carte de saison élaborée avec amour par notre 
chef, pour vos déjeuners et dîners. Deux piscines, mais aussi un spa (hammam, sauna et 
jacuzzi) pour vous détendre.

Jérémie Galerneau,  
Chef de projet

Tél. +33(0)6 48 19 80 06 
event@cote-ocean.com 
cote-ocean.com

18 avenue de chatelaillon 
17690	Angoulins	

57 chambres

SALLE Séminaire

CLASSE/ÉCOLIER 70

SERVICES 57 PLACES82 COUVERTS

http://www.residencearsenalroyal.fr
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CENTRAL LA ROCHELLE

Sophie Millequand, Manager

Tél. +33(0)5 79 87 02 75 
larochelle@centralhostel.fr
centralhostel.fr

16 Rue de l'Escale
17000	La	Rochelle

Salles Central

Superficie en m2 29

Théâtre -

Classe/écolier 20

En U 10

Banquet/repas assis -

Cocktail 20

Central is perfectly located to explore the city. The Youth Hostel offers 14 dorms ranging from 2 to 12 people, 
mixed or exclusively for women. The custom-made beds are equipped with individual curtains, USB outlets, 
secured lockers, and shared bathrooms. We also offers spacious and comfortable double rooms with double bed, 
relaxation area, and a sofa corner. Open to everyone, share a friendly moment during your getaway over a drink 
or a meal on the courtyard, an activity : concert, DJ sets, happy hour, film screening...

Concept hybride entre hôtel et auberge de jeunesse, Central a posé ses valises dans 
un ancien hôtel particulier du XVIIe siècle. Découvrez nos dortoirs, de 2 à 12 per-
sonnes, mixtes ou uniquement femmes ou séjournez dans l’une de nos chambres spa-
cieuses. Réservez notre salle (jusqu’à 20 personnes) pour organiser réunion, déjeuner, 
cours de cuisine… Ouvert à tous, partagez un moment convivial dans notre lieu de 
vie ou notre jolie cour intérieure tout en savourant notre cuisine généreuse et faite 
maison, une boisson lactée et des pâtisseries maison ou pour participer à nos events !

14 dortoirs 
4 chambres (twinables)

SERVICES 30 COUVERTS

La Rochelle Youth Hostel, morden, comfotable and welcoming, it's an excellant starting point to enjoy the 
maritime and historical riche offered by our région. The site, near th ehistoric center and on the edge of the 
port of " Les Minimes ", welcome groups of all ages : sports trips, vacations, discorvery classes, etc. Seminars 
can privatize our newly renovated space, our associative bar " La Vigie " with its terrace opening into the marina

AUBERGE DE JEUNESSE
L'Auberge de Jeunesse de La Rochelle, moderne, confortable et accueillante est un 
excellent point de départ pour profiter des richesses maritimes et historiques qu'offre 
notre région. Le site, à proximité du centre historique et sur la bord du port des 
Minimes accueile les groupes de tout âge : séjour sportifs, de vacances, classe de 
découverte... Les séminaires peuvent privatiser notre tout nouvel espace rénové, bar 
associatif " la Vigie " avec sa terrasse ouverte sur le port de plaisance.

Christelle Favreau,  
Responsable	groupes	AJ17

Tél. +33(0)5 46 44 30 59 
christelle.favreau@aj17.fr 
aubergesdejeunesse17.fr

Avenue des Minimes 
17000	La	Rochelle

70 chambres 
30 chambres twins
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Salles Hermione Embruns Bâbord Tribord Sternes La Vigie Cafétéria

Superficie en m2 80 70 16 16 14 120 110

Théâtre 50 50 - - - 70 -

Classe/écolier 30 30 - - - - -

En U 30 30 12 12 10 20 -

Banquet/repas assis - - - - - - 90

Cocktail - - - - - 80 100

SERVICES 90 COUVERTS 3 000 M2

LABELS

https://centralhostel.fr/nos-destinations/la-rochelle/
https://www.aubergesdejeunesse17.fr/
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The setting of an XVIIIth century merchant house cum museum, in the historical city centre, for events: 
receptions, meetings, workshops, conferences, performances in two halls of 82 m², a cabinet of curiosities of 
35 m², a patio of 30 m² and a garden of 120 m² with direct access through the garden and a grand staircase for 
up to 144 seated and 171 standing persons +  four top class B&B rooms and suite with oriental themes for up 
to 10 persons.  

RÉSIDENCE DES INDES
Un hôtel particulier-musée du XVIIIe siècle, en centre-ville historique, pour des 
évènements : réceptions, réunions, ateliers, conférences ou spectacles, avec ses deux 
salons de 82 m², un cabinet de curiosités de 55 m², un jardin de 120 m² et un patio de 
30 m², avec accès direct par le jardin et un grand escalier d’honneur, soit jusqu'à 144 
places assises et 171 debout + trois chambres et une suite d'hôtes à thème oriental 
tout confort pour loger jusqu'à 10 personnes.

Beroze Sabatier, Directrice

Tél. +33(0)5 46 41 94 21 
contact@laresidencedesindes.com
laresidencedesindes.com

64 Chemin du Rempart
17000	La	Rochelle

3 chambres 
1 suite d'hôtes

Salles Grand salon Petit salon Cabinet de curiosité Patio Jardin

Superficie en m2 60 17 55 50 120

Théâtre 60 - - - 60

Classe/écolier 60 - - - -

En U 60 - - - -

Banquet/repas assis 60 8 16 10 50

Cocktail 50 10 16 15 80

SERVICES 3 PLACES

Facing the sea, the 180° Mer welcomes you, all year round, as if you were at home! 10 minutes from La 
Rochelle and the Île de Ré, it is an atypical and multifaceted place to meet, create and share unique moments 
between employees and customers. 2 Modular workspaces equipped to organise your seminars, management 
committees, training sessions, evenings, etc. The 180° Mer accompanies you in free management or with a 
creative and iodized "turnkey" service. The little +: 5,000 m² of fun areas (tennis, pétanque, bike rally, sea trips, 
visits to oyster farms, etc.) to combine work and conviviality.

180° MER
Face à la mer, le 180° Mer vous accueille, toute l’année, comme à la maison ! À 10 
minutes de La Rochelle et de l'Île de Ré, c’est un lieu atypique aux multiples facettes 
pour se retrouver, créer et partager des moments uniques entre collaborateurs et 
clients. Deux espaces de travail modulables et équipés pour organiser vos séminaires, 
vos comités de direction, des formations, des soirées… Le 180° Mer vous accom-
pagne en gestion libre ou avec un service "clé en main" créatif et iodé. Le petit + :  
5 000 m² d’espaces ludiques (tennis, pétanque, rallye vélos, sortie en mer, visite de 
parcs ostréicoles…) pour allier travail et convivialité.

Morgane Motteau, Créatrice

Tél. +33(0)6 80 20 38 82 
morgane@180degres-mer.com 
180degres-mer.com

11-13 Rue du front de mer - Port du Plomb 
17137	L'Houmeau

5 chambres 
3 chambres twins

Salles Salle côté mer Salle côté terre Salle de l'écolier

Superficie en m2 75 60 18

Théâtre - 50 10

Classe/écolier 20 30 -

En U 20 30 5

Banquet/repas assis 50 50 -

Cocktail 60 hiver - 80 été 60 hiver - 80 été -

SERVICES 10 PLACES
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http://laresidencedesindes.com
https://180degres-mer.com/


H
É

B
E

R
G

E
M

E
N

T
S

 A
C

C
O

M
O

D
A

TI
O

N

50

The Abbey of Grace-Dieu offers a reception area and an accommodation area. The Abbey offers 6 rooms, 
doubles and twins. Located next to the reception rooms, our accommodation space allows the holding  
of residential seminars. It will allow you to recharge your batteries and enjoy an exceptional setting, surrounded 
by nature.

L'Abbaye de la Grâce-Dieu offre un espace de réception et un espace hébergement. 
L'Abbaye met à disposition 6 chambres, doubles et twins. Situé à côté des salles  
de réception, notre espace hébergement permet la tenue de séminaires résiden-
tiels. Il vous permettra de vous ressourcer, et de profiter d'un cadre exceptionnel,  
en pleine nature.

Madeleine Pacory,  
Chargée de communication

Tél. +33(0)6 47 77 31 24 
madeleine@gracedieu.net
gracedieu.net

Abbaye de la Grâce-Dieu  
17170	Benon

6 chambres 
4 twins

Salles Louis Godet Petit Saint-Bernard Aliénor

Superficie en m2 160 80 160

Théâtre 160 80 160

Classe/écolier 160 80 160

En U 50 30 50

Banquet/repas assis 140 70 140

Cocktail 200 100 200

ABBAYE DE LA GRÂCE-DIEU

SERVICES 100 PLACES 5 PLACES

The Villas de Charme 17, your new intimate and atypical place to create your unique events between your 
employees and your clientele 10 minutes from La Rochelle and 3 minutes from the seaside resort of Châtelail-
lon-Plage. A small business seminar, a wellness weekend, we accompany you throughout the year with our local 
partners for moments of work and relaxation to meet you, strengthen your team cohesion and recharge your 
batteries by the sea. The Villas de Charme 17 offer you the guarantee of a successful stay with free or turnkey 
formulas adapted to your needs.

VILLAS DE CHARME 17
Les Villas de Charme 17, votre nouveau lieu intimiste et atypique pour créer vos 
événements uniques entre vos collaborateurs et votre clientèle à 10 minutes de La 
Rochelle et à 3 minutes de la station balnéaire de Châtelaillon-Plage. Un séminaire 
d'entreprise en petit comité, un week-end bien-être, nous vous accompagnons tout 
au long de l'année avec nos partenaires locaux pour des moments de travail et de 
détente pour vous retrouver, renforcer votre cohésion d'équipe et vous ressourcer en 
bord de mer. Les Villas de Charme 17 vous offrent la garantie d'un séjour réussi avec 
des formules libres ou clé en main adaptées à vos besoins.

Marjorie Petit Bodin, Gérante
Tél. +33(0)7 65 22 42 14 
lesvillasdecharme17@gmail.com 
villasdecharme17.com

17 Avenue du Général de Gaulle
17690	Angoulins	sur	Mer

11 chambres 
8 chambres twins

Salles Villa	1893

Superficie en m2 40

Théâtre 20

Classe/écolier 20

En U 30

Banquet/repas assis 30

Cocktail 30

SERVICES 8 PLACES

LABELS

© MÉLANIE CHAIGNEAU

http://www.gracedieu.net
http://villasdecharme17.com
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4 ÉTOILESCAMPING AU PETIT PORT DE L'HOUMEAU

SERVICES 40 COUVERTS

Campsite Au Petit Port, located 1 km from the sea, offers a range of mobile homes from 1 to 4 bedrooms. Nest-
ling 5 kms from the Ile de Ré bridge and 6 kms from La Rochelle, close to the cycle paths, it is ideally located 
for making the most of the region's activities. It also boasts a water park with swimming pool, slides and jacuzzi, 
as well as a restaurant open during the summer months. A range of services are also available, including bike 
hire and bed linen.

Le Camping Au Petit Port, situé à 1km de la mer, propose une gamme de mobil-homes 
allant de 1 à 4 chambres. Niché à 5 kms du pont de l'Île de Ré et à 6 kms de La 
Rochelle proche des pistes cyclables, il bénéficie de l'emplacement idéal pour profiter 
au maximum des activités de la région. Il possède également un parc aquatique avec 
piscine, toboggans et jacuzzi ainsi qu'un restaurant ouvert en période estivale. Enfin, 
de nombreux services sont disponibles tels que la location de vélo en période estivale 
ou encore celle de draps.

Florian Menzaghi,  
Responsable d'exploitation

Tél. +33(0)6 60 83 66 83 
florian.m@groupecv.fr
aupetitport.com

4 Rue des Sartières 
17137	L'Houmeau

187 locatifs 
86 locatifs twins
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Salles À La Corniche

Superficie en m2 40

En U 25

Cocktail 40

3 ÉTOILES

A La Corniche is a spa campsite located in Angoulins-sur-Mer with breathtaking view of the islands of Aix and 
Oléron. 100 meters away from the beach, the campsite offers a wide range of mobile homes with 1 to 4 be-
drooms. Your groups will benefit of outdoors equipments such as petanque courts and a multisport playground. 
The Plus, is the fully equipped reception room with video projectors. To finish, campsite also has heated outdoor 
swimming pools as well as a Spa & well-being area with jacuzzi, hammam and sensory showers.

CAMPING À LA CORNICHE
À La Corniche est un Camping-Spa situé à Angoulins-sur-Mer avec vue imprenable sur 
les Îles d'Aix et Oléron. À 100 mètres de la plage, le camping offre des mobil-homes 
et des chalets, tout confort de 1 à 4 chambes. Vos groupes pourront bénéficier de 
terrains de pétanque, un terrain multisport, une salle de réception toute équipée avec 
vidéoprojecteurs. Le camping dispose également de piscines extérieures chauffées 
ainsi qu'un espace Spa & bien-être avec jacuzzi, hammams et douches sensorielles. 

Mélissa Marie,  
Responsable d'exploitation

Tél. +33(0)6 69 02 91 86 
melissa.m@groupecv.fr 
camping-la-rochelle-alacorniche.com

Route de la Platère
17690	Angoulins-sur-Mer

227 locatifs 
71 locatifs twins 

SERVICES 40 COUVERTS 20 PLACES

https://www.aupetitport.com/
https://www.camping-la-rochelle-alacorniche.com/

